
LN 300
Levigatrice a nastro
Stroke belt sander
Ponceuse a bande
Bandschleifmaschine
Lijadora de cinta
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• CARATTERISTICHETECNICHE • TECHNICAL DATA 
• DONNEES TECHNIQUES • TECHNISCHE DATEN • DATOS TECNICOS

U.M. LN300

• Lunghezza del piano • Table lenght • Longeur de la table • Tischange • Largo de la masa mm 3000

• Larghezza del piano • Table width • Largeur de la table • Tischlbreite • Anchura de la masa
• Spostamento verticale del piano • Vertical table stroke • Deplacement verticale de la table

mm 800

• Tischhohenverstellung • Translado vertical de la mesa
• Corsa trasversale del piano. Transversal table stroke • Course transversale de la table

mm 570

• Tischquerlauf • Recorrido transversal de la mesa mm 800

• Profondità collo d'oca • Gooseneck depth. Profondeur utile col de cygne 
• Kropfung unterBand• Profundidad cuello de cisne

mm 700

• Altezza collo doca • Gooseneck height. Hauteur utile col de cygne • Durchlass unter Band • Altura cuello de cisne mm 250

• Pulegge diam.• Pulleys diam. • Poulies diam. • Bandrollen Durchm. • Poleas mm 250

• Motore principale • Main motor- Moteur principal • Hauptmotorleistung Motor principal
• Motore salita/discesa piano. Table lifting motor- Moteur montée/baisse table

HP 5,5

• Tischhubmotorleistung • Motor subir/bajar mesa HP 0.5

• Velocità nastro • Belt speed • Vitesse de la bande • Bandgeschwindigkeit • Velocidad de la cinta m/sec 18

Larghezza nastro • Belt width • Largeur de la bande • Schleifbandbreite • Anchura cinta mm 120/150

Lunghezza nastro • Belt lenght' Longeur de la bande• Schleifbandlãnge • Longitud cinta mm 7850

Peso netto • Net weight. Poids net • Nettogewicht• Peso neto (approx) kg 490

• Gruppo sacco fi ltranti 400 mm 
• Filter bag unit diam. 400 mm 
• Groupe fi ltre-sac à poussière diam. 400 mm
• Staubfi lter durchm. 400 mm 
• Grupo fi ltro-sacos de recoleccion 
   del polvo diam. 400 mm

• Motore aspirazione HP 0,5
• Suction motor HP 0,5
• Moteur aspiration 0,5 CV 
• Absaugmotor 0,5 PS
• Motor aspiracion HP 0,5

• Battuta-squadro sul piano, fermapezzo 
• Stop-fence on thetable, workpiece stop 
• Battue équerre sur la table, arrêt-pièce 
• Tischanschlag für Holzplatten
• Tope escuadra sobre la mesa, para-pieza

• Telesalvamotori (di serie per versioni ce) 
• Overald cutout (standard for ce equipment)
• Disjoncteur-moteur magneto-thermique (standard pour ce)
• Motorschutzschalter (standard bei ce ausfuhrung)
• Telesalvamotores (standard para ce)

   Staubprüfung TUV (nur für deutschland)

Optional

Dati tecnici e illustrazioni non sono impegnativi e possono essere variati durante la costruzione per migliorie
Technical data and illustrations not binding may be altered during construction for improvements
Los données techniques et les illustrations ne sont pas obligatoires et peuvent ètre variées pendant la construction pour des ameliorations
Technische Angaben und Abbildungen sind nicht verbindlich und können während Bau für Verbesserung verändert werden 
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